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2. Declaration of Incorporation

Declaration of Incorporation in accordance with Directive 2006/42/EC Annex Il 1B
Translation of the original Declaration of Incorporation

Manufacturer: NEUERO Farm- und Foérdertechnik GmbH
Alter Handelsweg 11, 49328 Melle - Buer
Phone: +49 (0)5427/9270-0

Person authorised to compile Harald Kuhimann, Technical Director,

the relevant technical NEUERO Farm- und Foérdertechnik GmbH

documentation: Alter Handelsweg 11, 49328 Melle - Buer
Phone: +49 (0)5427/9270-151

Product: NEUERO Distributing and Unloading Machine for Silage NAS 3

The manufacturer declares that the aforementioned product is a partly completed machine in
accordance with the Machinery Directive. The product is solely intended for integration into a
machine or a partially completed machine, and therefore does not yet meet all requirements of
the Machinery Directive.

The required technical documents as per Annex VIl 1B have been compiled. The person
authorised to compile the relevant technical documentation undertakes to, upon reasonable
request, submit these documents to the relevant national bodies. Submission must be carried out
by mail, either on paper, or on an electronic data processing medium.

Initial operation of the product is prohibited, until it has been determined that the machine, in
which the aforementioned product has been integrated, meets all essential requirements of the
Machinery Directive.

The aforementioned product meets the requirements of the following directives:

e Machinery Directive 2006/42/EC; German version

¢ Electromagnetic Compatibility Directive, 2014/30/EU; German version

¢ The safety objectives of European Directive 2014/35/EU (Low Voltage Directive) have been
met in accordance with Annexe |, Section 1.5.1 of the Machinery Directive

The following harmonised standards were applied:

e DINENISO 12100:2011-03  Safety of machinery - General principles for design - Risk
assessment and risk reduction; German version

e DIN EN 60204-1:2007-06 Safety of machinery - Electrical equipment of machines —
Part 1: General requirements (IEC 60204-1:2005, modified);
German version

Melle — Buer %ﬂ”/ //%/

Heinz Hemmen Markus Hemmen

07 March 2019 . . . .
are (Managing Director) (Managing Director)
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3. Faropiktogram

L]

Innan driftsattning skall instruktionsboken lasas
och sakerhetsanvisningarna beaktas!

Innan arbete pa maskinen pabdrjas skall maskinen
stdngas av och franskiljas fran elnatet.
Sakerhetsbrytaren skall stallas i lage "0" och lasas
med hanglas. Vidare skall en rod lapp med texten
"Arbete pagar, startas ej!" sattas upp pa styrskapet.
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e Ha alltid en laddad mobiltelefon tillganglig.
¢ Minst en person skall befinna sig utanfor silon fér Gvervakning och
eventuell raddning.
» Under och efter arbetet
e Starta inga maskiner innan samtliga personer lamnat silon.
e Ta bort verktyg, nycklar, l1as och skyltar nar arbetet ar avslutat.
o Aterstall strommen forst nar silon &r kontrollerad och saker.
Arbeta aldrig med maskiner i drift!
For allt monterings-, underhalls- och driftarbete skall de féreskrifter
somutfardats av respektive myndighet fdljas.
» Innan varje drifttagning, aven vid provkorning av franluftsflakten, skall
minsten silolucka vara 6ppnad.

\ 2%

4.1. Livsfarliga gaser!

Gasmasker ger inget skydd!

Det gaslager som har bildats saknar det syre som ar
nodvandigt for manskligt liv for human life.

4.1.1. Koldioxid (CO,)

Koldioxid (CO2) bildas under jasningsprocessen. Koldioxid arr tyngre an luft och ar
lukrfri, smaklos och farglos

Inandning av koldioxid ar férenat med kvavning! Detta eftersom
syret ersatts av koldioxid vid jasningsprocessen i silon.

4.1.2. Kvaveoxid

Sarskilt NOz ar en livshotande gas eftersom den l6ses upp pa slemhinnorna i
lungorna vid inandning. Detta bildar stark salpetersyra som frater pa lungvavnaden.
NOz: ar tyngre an luft, har en stickande lukt och en farg som varierar fran rodaktig till
gulbrun. NOz bildas endast nar vaxterna har tagit upp nitrater som annu inte
omvandlats till proteiner for foder.

Vi rekommenderar att man vander sig till lantbruksorganisationer for mer information
om hur bildning av kvavgaser kan forebyggas.
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5. Avsedd Anvandning

NEUERQO:s fylltommare ar avsedd for fyllning och tdomning av grovfoderensilage i
tornsilos.

» All anvandning utover detta betraktas som otillborlig. Tillverkaren eller
aterférsaljaren ansvarar inte for skador som uppstar till foljd darav; detta ansvar
bars uteslutande av operatoren.

» Felaktig anvandning innefattar aven underlatenhet att félja de bruks-, underhalls-
och reparationsanvisningar som féreskrivits av tillverkaren.

» NEUERO:s fylltbmmare far endast anvandas, underhallas och repareras av
personal som ar fortrogen med maskinen och informerad om de risker som
foreligger.

» Den elektriska anslutningen av de enheter som levereras av oss far endast
utféras av behorig fackman.

» Innan drifttagning ska den korrekta rotationsriktningen for svangarmarna
sakerstallas.

» Fore allt rengorings-, underhalls- eller reparationsarbete ska motorn stangas av
och huvudbrytaren sdkras med hanglas

Skyddsanordningar far inte 6ppnas eller avlagsnas medan motorn ar i drift.
Stick aldrig in hander i roterande maskindelar

Maskinen far inte anvandas i potentiellt explosiva atmosfarer.

vV V V V

Tillampliga olycksforebyggande foreskrifter samt alla andra erkédnda sakerhets-
och arbetsmiljoregler skall foljas.

» Obehoriga andringar ar inte tillatna.
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6.2. Instdllning av effektvarden och fordrojningstid

» Sla pa motorn till fylltbmmaren.
» Tryck pa Knappen "1" pa styrskapet. Kontrollampan "Upp" lyser kort.

» Vrid nu potentiometern langsamt fran 0 till 100 % helt till I-laget (max %) tills
vinschen sanker igen.

Dessa installningar ar standardvarden och kan avvika med flera
ampere. Justeringsvardena paverkas av typ av ensilage,
snittlangd, fuktighet, fodertyp (mekanisk/pneumatisk) samt
onskad kapacitet.

6.3. ldrifttagning

Figur 3. Anslutning av amperemeterns drossel

L1 schistz L1 Motor

X2
X1

» » Stromkretsarna fran amperemetern till kontaktorn leds genom drosseln. En
direkt anslutning av huvudkretsen till nivastyrningsenheten ar inte langre
mojlig. Sekundarledningarna fran drosseln ansluts till terminal X1 och X2.

» Grundinstallning:  Al% upp till ca. 90% |
max% till 0%
Ts upp till 0.3 sec.

> Bygla pin 4 och 5 samt 6 och 7 (se figur 2).
» Sla pa huvudstrémbrytaren och vinschen kommer att lyfta en kort stund.

> Nu skall fylitdmmaren startas. Vinschen lyfter ater. Vrid potentiometern
langsamt fran O till 200 % helt till I-laget (max %) tills vinschen sanker igen.

» Om vinschen inte sanker ens vid 100 % av | max%, skall anslutningarna X1
och X2 pa stromomvandlaren bytas plats. Starta darefter om med
grundinstallningarna och folj anvisningarna pa nytt.
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» For att utdka justeringsomradet for potentiometern | max% skall féljande

utforas:
Installning | max% Bygel pa pin4 —-57? Bygel pa pin 6 —7?
0-50% Ja Nej
25-75% Nej Ja
50 — 100 % Nej Ja

» Om installningsomradet till exempel ligger mellan 0 och 50 %, ta bort bygeln
mellan terminal 6 och 7. Nu kan det dnskade vardet stallas in lattare.

» Den exakta installningen av potentiometern | max% optimeras med
amperemetern och den dnskade genomstromningen. Med potentiometern
Al% stalls vinschens arbetsomrade in mellan minimi- och maximal
genomstromning. Foérdrojningstiden Ts skall lAmnas pa ca 3 sekunder.

6.4. Motorskyddsbrytare

> Motorskyddsbrytaren ar installd pa markstrommen for respektive motor.

Figur 4. Motorskyddsbrytare

n =) 5| =5 Q3 - Fylltdbmmarens drivmotor

Q4 - Vinschmotorn
KM1 | KM2 | KM3 K11

o] ARG

N2 A% Ts ) marX

[I: at X1 I X2 0T
230V+400V

6.5. Slutlig justering
> Efter att justeringsarbetet avslutats skall huvudstrombrytaren (se figur 1)

stallas pa "0” och sdkras med hanglas.

» Finjustering skall utféras nar transportérerna ar igang for fyllning till
utfodringsstationen under justeringsarbetet pa nivastyrningen.

Sida - 11 -










Instruktionsbok NEUERO FF

7.2. Overvakning av fyllningsprocessen

» Under den fortsatta fyliningen av silon skall systemets funktion kontrolleras
med jamna mellanrum genom att de blinkande kontrollamporna observeras.

Om stannar under langre tid kan den ha blivit nedgravd sa djupt i
det inlagrade materialet att den inte kan dras loss.

» Om grodans beskaffenhet férandras, dvs. om ts-halten ar hogre eller lagre an
foregaende lass, skall férdelningsprocessen kontrolleras och installningen
justeras vid behov.

7.3. Storningar under inlagringsprocessen

Fara: Livsfara!

Sta inte under en upplyft fylltommaren.

Betrad inte silon medan fylltdbmmaren ar i drift.

Innan silon betrads skall huvudstrombrytaren stéllas pa "0” och
sakras med hanglas. Dra ut CEE-kontakten for drivmotorn vid
svangarmens forlangning.

7.3.1. Kontrollamporna lyser inte under 30 sekunder eller langre

Mojlig orsak: Fylltbmmarens drivmotor stannar

1. Nivastyrningen har inte slagits pa.
2. Automatsakringen har |6st ut.

» Om automatsakringen har I6st ut, kontrollera installningsvardena. Markstrommen
kan vara for lag eller maximalstrommen for hdg. | det senare fallet Gverbelastas
fylitbmmarens drivmotor pa grund av fordréjd lyftning.

7.3.2. Doseraren eller transportoren startar inte eller stannar
Mojlig orsak: Fylltbmmarens drivmotor stannar.

1. Nivastyrningen har inte slagits pa.
2. Automatsakringen har l6st ut — se kapitel 7.3.1.
3. Vinschmotorns termiska skyddskontakt har l6st ut.

> Om detta ar fallet, sla pa systemet igen efter 10 minuters vantetid.
Vinschmotorn har blivit dverbelastad. Kontrollera att vajrarna I6per latt i
avledningsskivorna och pa vinschtrummorna.
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7.3.3. ”Ner”-kontrollampan lyser trots att inlaggning pagar

Mojlig orsak: Fylltbmmarens drivmotor kanner ingen belastning.

1. Ar drivmotorns kontakt inkopplad?
2. Finns det ett fel i matningsledningen? — Tillkalla fackman.
3. Har fylltbmmarens drivkedja gatt av?

7.3.4. ’Ner”-kontrollampan lyser inte

MGijlig orsak: Fylltdmamrens drivmotor har hégre stromférbrukning an det
installda vardet pa Al%-potentiometern. Detta fel kan
exempelvis uppsta vid spanningsvariationer i elnatet.

> Stall Al%-potentiometern pa ett hogre varde.

7.3.5. ”Upp”’-kontrollampan lyser inte trots 6kande transportniva

Mojlig orsak: Fylltdommarens drivmotor ar inte tillslagen eller stannar.

Nivastyrningen har inte slagits pa.

Automatsakringen har 10st ut (se kapitel 7.3.1).

Vinschmotorns termiska skyddskontakt har |6st ut (se kapitel 7.3.2).
Kan kvarnen hdjas manuellt?

o~

> For detta skall valjaren pa nivastyrningen stallas pa "Oppna”. Om fylltdmmaren
inte gar upp manuellt har granslagesbrytaren slagit till.

7.3.6. Fylltommaren star snett i silon trots att den tidigare justering fore
fyliningen

Mojlig orsak: De tre stallinorna har spolats upp olika pa de tre trummorna
vilket forkortar stallinorna.

» Placera fylltbmmaren ovanpa ensilaget. Vajertrummorna skall frigoras fran
drivningarna och langdskillnaden kompenseras genom att trummorna vrids.
Varje frikopplad trumma skall darefter ater fastas vid drivmekanismen.

> Lat darefter fylltbmamren ga utan vidare fyllning sa att den sneda ytan kan
jamnas ut.
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7.4. Efter lagring

» Huvudstrombrytaren skall sakras med ett hanglas.

A\

Rengér fylltdmmaren noggrannt for att férhindra korossion. Aven
dammskyddet pa drivmotorn skall rengéras och avlagringar avlagsnas fran
motor och vaxellada.

» Frashjulen skall stallas i tomningslage enligt instaliningsschemat.

» Smorj upp fylltdmmaren enligt smorjschemat i kapitel 9.0

» Anslut teleskoproret vid behov.

» Montera sugnosen

» Ta bort fyllningsroéret vid behov och stang alla manluckor efter silon I1amnas.

» Hoj fylltdmmaren ca 20 cm och tack ensilaget med silopresslang och
pressening.

LIVSFARA!

Forbjudet att uppbehalla sig pa eller under upplyft fylltdmmare.
A Efter en kort tid (ca 2 minuter) bildas livsfarliga
fermentationsgaser fran graset.

Kvavningsrisk vid instigning i silon!
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8. Tomning

» Anslut utsugsflakten. Vid AG-uttagsflakt skall kilremmen bytas i forvag for att
hoja varvtalet motsvarande.

> Vid behov skall roromkopplaren for fyll- Figur 7: Suganordningen med
och sugledning stallas om och lasas. monterad sugnos (Pos. 1)

» Montera sugnosen pa suganordningens
nederdel. | & =

> Avlagsna presenningen och i
silopresslangen fran ensilaget.

» Sla nu pa tdmningsflakten.

> Sla pa fylltdbmmaren genom att stalla
huvudstréombrytaren pa "I’ och trycka pa

"I"-knappen. /

» Kontrollera under tdmningen bade
frashjulens kapacitet och dess
rensningsarbete.

8.1. Efter tomning

» Vid avslutad tomning trycks "0”-knappen in. Varningslampan "Upp” tands
omedelbart eftersom fylltdmmaren lyfts efter uttaget.

> Nar "Upp”-lampan slocknar skall huvudstrombrytaren stangas av.

» Stang av tomningsflakten.
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8.2. Storningar under témning

Observera: Efter varje installningsandring skall effekten av justeringen dvervakas
under en langre period innan ytterligare andringar gors.

8.2.1. Otillracklig kapacitet
Mojliga forbattringsatgarder:

» Set the maximum current to a higher value by means of the | max%
potentiometer.
Caution: The maximum adjusting value (see motor nameplate) must not
be exceeded!

» Shorten the lowering delay via the Ts potentiometer to approx. 1.5 sec.
» The discharge wheels can possibly be set further inwards.

» Are the removal wheels not moving spirally or helically? This indicates that the
surface is not flat, but individual dams are built between wheels. - In this case,
the working angle of the wheels forming the dams should be set sharper, or
the affected wheels on the rotating arm should be moved inwards or
outwards.

» If the milling machine is jumping, tighten the support wheels on the support
arms.

> |If the material is extremely short and heavy, lower the suction pipe further
down.

Further possible causes:

- The material was not distributed by the milling machine during storage.
- The suction power of the exhaust fan is insufficient.
- The suction device is drawing air.

8.2.2. Excessive Output
Too high an output can lead to obstruction of the pressure line.

Possible improvement measures:

» Set the maximum current to a lower value by means of the | max%
potentiometer.

> Increase the lowering delay via the Ts potentiometer to approx. 10 seconds.

» Weaken the angle of the discharge wheels.

8.2.3. Electrical Malfunctions

Electrical malfunctions during discharge have the same causes as those during
storage (see chapter 7.3).
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8.2.4. Obstructions in or in front of the Suction Pipe

Possible cause: The material is submitted in excessive quantities or improperly.

» Check the level control settings and, if necessary, adjust the discharge
wheels.
» It may be helpful to turn the suction tube towards the next discharge wheel.

8.2.5. Sudden Drop in Conveying Capacity

Possible cause:

» The aspiration pipe or the pressure pipe is clogged. Horizontal or ascending
pipelines are particularly vulnerable.

» The lock of the pipe change-over switch has come loose and too much
external air is sucked in.

» The auxiliary air nozzle is opened too wide.

» The fan or the pressure pipes are clogged. This is particularly probable when
conveying post-fermented material with high sugar content, such as chopped
corn. - Rinse the fan and piping with water from time to time.

8.2.6. The Milling Machine is running aslant inside the Silo

If the milling machine runs at a slant inside the silo during discharge, remedy this
problem in the same way as for storage (see chapter 7.3.6).

Perform all work in the silo only in accordance with the safety
precautions laid down in chapter 4.0, 7.0, 7.3 and 7.4.

Risk of suffocation when entering the silo!
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9. Lubricating and Maintenance Schedule

Figure 8. Drive unit
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9.1. Lubricating Schedule
9.1.1. Gearmotor for Milling Machine Drive

» The gearmotor must be cleaned regularly from adhering dust and lubricant
particles.

Oll filling: - 1.65 | of Shell Tivela S 320 synthetic oll
(maintenance free) - Temperature range up to -40 °

9.1.2. Bearings

» The discharge wheel and the discharge star must be lubricated from
underneath using the grease nipples in the following situations:

1. Before commissioning

2. After completion of storage

3. Before the beginning of the discharge process

4. During the discharge process (about once a month)
5. Before the beginning of storage

Lubricant: Shell Alvania EP2 Mobil Mobilux EP2
Esso Beacon EP2 Elf Elf EP2
BP Energrese LS-EP2

9.1.3. Sprockets and Chain

> The chain wheels as well as the chain must be cleaned and lubricated after
operation of the system.

9.1.4. Rotating Swivel

» The four grease nipples of the rotating ring are each lubricated at the same
time as the bearing (see chapter 9.2).
» Subsequently, allow the rotating ring to run for a short period of time.

9.1.5. Connecting Bolt

» The connecting bolt needs to be lubricated once during assembly.

9.1.6. Gearmotor for the winch (two-stage) - not shown in the figure

» The gearmotor must be cleaned regularly from adhering dust and lubricant
particles.

Qil filling: - Small gearbox: 0.38 | of Shell Tivela S 320 synthetic oil
(maintenance-free) - Large gearbox: 2.30 | of Shell Tivela S 320 synthetic oil
- Temperature range up to -40 °
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9.1.7. Support Arm Extension

Figure 9. Support arm extension with support wheels and support wheel clamp

1. Support wheel clamp - Sliding surface and thread must be lubricated as required.
2. Slide tube - lubricate the slide tube as required.

The milling machine must never be used as a lifting or mounting
device - not even when greasing!

9.2. Maintenance

> After initial start-up and approx. 3 times a year, all bolt connections should be
checked for tightness, and tightened if necessary.

» Check all parts subject to wear and tear three times a year. A timely
replacement of worn parts prevents higher costs resulting from breakages.

The following parts are to be regarded as parts subject to regular wear and tear:

'_\

. All sliding and ball bearings, roller chains, chain wheels and rope pulleys listed in
the lubrication plan

2. Support wheels

3. Wire ropes

4. Cables

5. Cable reels

6. Suction device

7. Piping parts

10. Sound Pressure Level

The sound pressure level of the NAS 3 distributing and unloading machine is below
70 dB(A).
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11. Adjustments of the Discharge Wheel for Storage
Figure 10. Alignment of the discharge wheels during storage
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12. Adjustments of the Discharge Wheel for Discharge
Figure 11. Arrangement of the discharge wheels during discharge
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Figure 12. Exploded view of the NAS 3 distributing and unloading machine

Operation Manual
13. Spare Parts
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13.1. Spare Parts List NAS 3

Pos. Part Pcs. Name Size DIN Part code

number

1. [2524001 1 | Supporting frame C62M2398

2. | 0040700 1 INA rotating joint INA VLU 200544

3. | 1750607 1 | Sprocket 1" Z=90 63M1701

4. | 2524002 1 | Bogie C63M2216

5. 10043369 6 | Grease nipple M8X1 Form A 71412

6. 0031239 4 | Hex bolt M16X70 8.8 933

7. 10031258 | 22 | Hexbolt M16X50 8.8 933

8. 0031262 | 46 |Hexbolt M16X60 8.8 933

9. 0031623 | 76 |Hexnut M16 .8 934

10. | 0031505 | 62 |Washer Al6 127

11. | 1608963 5 | Pulley 16M590

12. 11631132 3 | Axle bolt with washer 16M1703

13. | 0032850 2 | Splint J5X32 94

14. | 0031074 4 | Hex bolt M12x50 8.8 931

15. | 0031063 3 | Hex bolt M12x75 8.8 931

16. | 0031618 | 12 | Hexnut M12 .8 934

17. | 0031503 12 | Washer Al12 127

18. | 0031409 | 11 | Washer Al13 St 125

19. | 2524019 2 | Complete retaining bolt 13M336.12+13

20. | 2524020 1 | Drive chain tensioner 13M336.1+2+3

21. 10041302 1 | Compression spring @28X3,5X80

22. | 2524022 1 | Fork chain tensioner 13M336.4+5+6

23. | 0040560 1 | Chain tensioning wheel 1" Z=12 20LB

24. | 0031276 1 |Hexbolt M20X50 8.8 933

25. | 0031634 1 |Hexnut M20 .8 934

26. | 0031507 1 | Washer A20 127

27. 10031252 2 | Hexbolt M16X30 8.8 933

28. | 0041206 1 | Hole washer Dim. 41,8 bore @17 434887

29. 0041204 1 | Hole washer Dim. 38, bore @17 13M1062

30. | 0040568 1 | Engine sprocket 1" Z=12 13M353

31. | 1750105 1 | Drive shaft Bonfiglioli W 110 C62M2395

32. | 0033779 1 | Feather key A12x8x36 6885A

33. | 0033772 2 | Feather key A12x8x70 6855A

34. | 0088005 1 | Gear motor Bonfiglioli W110 4kW

35. | 1726003 6 | Hinge bolt 69M2037

36. | 0048650 6 | Circlip ring 3X28

37. 1 | Cable duct
2480070 1 |NAS3/6 1.5m 69M2047
2480072 1 |[NAS3/7 2.0m 69M2047
2480073 1 |NAS3/8 2.5m 69M2047

38. | 0042235 1 | Norma clamp 110-130/13SKZ TORR

39. | 0040072 1 | Norma clamp 100-120/13SKZ TORR

40. | 1736005 1 | Counter plate for wall-mounted plug C69M2525.2

41. | 1736004 1 | Frontal plate for wall-mounted plug C69M2525.2

42. |0030875 4 | Hex bolt M8X80 8.8 933

43. |0031627 4 | Hex nut M8 .8 934

44. 0031501 4 | Washer A8 127

45. | 1726009 3 | Axle bolts with washer 61M1775

46. | 1726006 1 | Mudguard for U-roll 69M2044

47. | 2524047 3 | Cable pulley holder 67M2032.3+4+5+6

48. | 0033005 3 | Circlip ring A20X1.2 471

49. |0031240 4 Hex bolt M16X80 8.8 933

50. | 0031639 3 Hex nut M16 .8 934

51. 3 | Support arm
2490020 3 NAS 3/6 1995mm long C62M2418
2490022 3 NAS 3/7 2420mm long C62M2418
2490023 3 | NAS 3/8 2845mm long C62M2418
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52. |2490090 2 | Extension of NAS 3 support arm C62M2420
53. | 2490095 1 | Extension of NAS 3 support arm with cable c62M2421
clamp
54. 10041303 3 | Compression spring for support wheel carrier | @40x7x250 65M2073
55. 11726013 3 | Threaded rod with nut M20x300 C62M2253
56. | 0031632 3 | Self-locking hex nut M20 8.8 980
57. 10031413 | 66 | Washer A21 St 125
58. | 1780059 3 | Support wheel 65M2027
59. | 7005278 3 | Supporting wheel blocking stand 65M2025
60. | 0040810 | 12 | Rotor @160x40 Series 105
61. | 0032851 | 12 | Splint @5X40 94
62. | 0083404 1 | CEE wall socket 7x16A 400V
S.N. 1 | CEE wall socket 7x16A 230V
63. | 0083405 1 | CEE plug 7x16A 400V
S.N. 1 | CEE plug 7x16A 230V
64. | 0030213 4 | Cylinder bolt M5X20 8.8 84
65. | 0031604 4 | Hex washer M5 8| 934
66. | 0031499 4 | Washer A5 127
67. | 0048685 1 | Chain quick fastener 6mm
68. 1 |Clamp
0048302 1 |Clamp HS 01 012 PA
0048300 1 |Clamp HS 01 010 PA
1 |Clamp 213.5-PP
69. | 1726001 1 | Cable clamp support 69M2043
70. 10030212 4 | Cylinder bolt M6X30 8.8 84
71. 0031607 4 Hex washer M6 .8 934
72. | 0040546 1 | Roller chain 104 links + 1 locker 1”
73. 3 | Swivel arm
2490010 3 |NAS 3/6 2222mm C63M2416
2490011 3 | NAS 3/7 2650mm C63M2416
2490012 3 | NAS 3/8 3076mm C63M2416
74. | 2524074 6 | Hex bolt M20X75 8.8 931
75. 2421700 3 | Swivel arm bracing C63M2235
76. 10031275 3 | Hex bolt M20X55 8.8 933
77. 11786650 6 | NAS 3 clamps C63M2417
78. 3 | Hex bolt M12X120 8.8] 931
79. 10040672 3 Roller for swivel arm and arm extension Polyamid 15M543
80. |0040837 6 | Wire rope thimble 8mm
81. | 0040835 18 | Wire rope thimble clamp 8mm 1142
82. | 0040818 Wire rope 28mm
3 | NAS 3/6 4400mm long
3 | NAS 3/7 5200mm long
3 | NAS 3/8 6000mm long
83. 10032724 3 | Turnbuckle M16 1480
84. | 2480009 1 Protective structure up C62M2211
85. |2480008 1 | Protective structure down C62M2210
86. | 2524086 6 | Lynch pin 4.5mm
87. 10048050 Hex bolt M16x150 8.8 931
56 | NAS 3/6
64 | NAS 3/7
68 | NAS 3/8
88. | 0048051 Hex nut M16 .8 934
56 | NAS 3/6
64 | NAS 3/7
68 | NAS 3/8
89. | 1115870 Trim ring 15M452
13 | NAS 3/6
15 | NAS 3/7
16 | NAS 3/8
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90. | 2424020 Picking wheel holder Flange, 4 holes 15M1583
9 |NAS3/6
11 | NAS 3/7
12 | NAS 3/8
91. |2424040 3 | Picking wheel holder 12 holes - 4 edges 15M1541
92. | 0040591 INA - Thrust washer B47X30X1
25 | NAS 3/6
29 | NAS3/7
31 | NAS 3/8
93. | 0040590 Ferrozell washer @50X30X3
26 | NAS 3/6
30 [ NAS3/7
32 | NAS 3/8
94. | 0040667 Socket MB 3020 DU
26 | NAS 3/6
30 [NAS3/7
32 | NAS 3/8
95. | 2424000 Extraction wheel without ice spike 15M1984
7 NAS 3/6
9 NAS 3/7
10 NAS 3/8
96. | 2424010 | 4 Extraction wheel with ice spike 15M1985
97. [ 7000293 | 1 Extraction wheel 10 mm C15M2414
98. | 0033251 Shatft collar A30 705
13 NAS 3/6
15 NAS 3/7
16 NAS 3/8
99. | 0032590 Grub bolt M8X10 45H 916
12 NAS 3/6
14 NAS 3/7
15 NAS 3/8
100. | 0033012 Circlip ring A30X15 471
13 NAS 3/6
15 NAS 3/7
16 NAS 3/8
101. | 0040740 Greasing nipples H1S 8X1 71412
13 NAS 3/6
15 NAS 3/7
16 NAS 3/8
102. | 1115726 | 1 Cogwheel 15M396
103. | 1115729 | 1 Cogwheel holder 15M395
104. | 0084125 1 HSTN Cable - J 4x1.5mm? for 400V No image
105. | 0084135 1 HSTN IB Cable - 4x2.5mm? for 230V No image
106. | 2480080 1 HSTN Cable - 7x2.5mm” for 400V+230V No image
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13.2. Telescopic Suction Device for NAS 3/6 and 3/7

Figure 13. Exploded view of the suction device

Pos. Part Pcs. Name Size DIN Part code
number

1. |2437410 1 Suction pipe Gr.310 C64M2285
2. 2437350 1 Suction pipe bend Gr.310 C64M2268
3. 2437300 1 Lower part 64M2061
4. 181477003 | 1 Half fastening clip Gr.310 C64M2277.3
5. [8147700.2 | 1 Half screw fastening clip Gr.310 C64M2277.2
6. [1760700 1 Long tension strut C64M2276
7. |1760701 1 Short tension strut C64M2275
8. [1660380 2 Half fastening clip Gr.310 64M626
9. 2437200 1 Upper part 64M2058
10. | 0030952 8 Hex bolt M10x25 933
11. | 0030954 4 Hex bolt M10X35 933
12. | 0031616 13 Hex nut M10 934
13. | 0031502 13 Washer A10 127
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13.3. Telescopic Suction Device with Supporting Arm for NAS 3/8

Figure 14. View of the suction device NAS 3/8
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13.3.1. Spare Parts for Telescopic Suction Device with Supporting Arm for

NAS 3/8
Pos. Part Pcs. Name Size DIN Part code
number

1. 2437410 1 | Suction pipe Gr.310 C64M2285
2. 2437350 1 | Suction pipe elbow Gr.310 C64M2268
3. 2437300 1 | Lower part 64M2061
4. |8147700.3| 1 |Halffastening clip Gr.310 C64M2277.3
5. |8147700.2| 1 | Screw fastening clip Gr.310 C64M2277.2
6. 1760700 1 |Long tension strut C64M2276
7. 1760701 1 | Short tension strut C64M2275
8. 1660380 2 | Fastening clip Gr.310 64M626
9. 2527009 1 | Swivel arm support pipe C62M2402.1 his .7
10. | 2527010 3 | Arm holder C62M2402.8 bis .11
11. | 2527011 4 | Short clamping plate C62M2402.12
12. | 2527012 2 | Long clamping plate C62M2402.17
13. | 0031265 3 | Hexbolt M16x130 931
14. | 0031241 | 15 |Hexbolt M16x110 931
15. | 0048049 | 18 |Hexnut M16 934
16. | 0031505 | 18 |Washer Al6 127
17. | 0031412 | 18 |Udisc Al7 125
18. | 0030952 8 | Hexbolt M10x25 933
19. | 0030954 4 | Hex bolt M10X35 933
20. | 0031616 | 13 |Hexnut M10 934
21. | 0031502 13 | Washer Al0 127

Page - 31 -




NEUERO FF

13.4. Winch with Drive and Cable
Figure 15. Exploded view of the winch with drive and cable
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13.4.1. Spare Parts for the Winch with Drive and Cable

Pos. Part Pcs. Name Sizes DIN Part code
number

1. 2158001 3 | Adjustable cable drum 61M2080

2. 2158002 3 |Bolt 61M2076

3. 7011767 1 | Guiding support 61M2055

4, 2158004 1 | Drive shaft Bonfiglioli MVF63/130 C61M2195

5. 7002032 3 | Cable guide 67M2035

6. 7003317 2 | Arm guide 67M2034

7. 7007078 1 |Elbow 67M2053

8. 0041204 1 | Washer @55 Ansatz@38,Bohr.@17 13M1062

9. 0088004 1 |Engine Bonfiglioli W/VF63/130 0.55kwW

10. | 0036601 1 | Pillow block UCP 209 Fa. NBR

11. | 7002503 3 | Round steel U-bolts without nut | 380 verz. M10 3570 A

12. | 0033742 4 | Feather key A14X9X70 6885

13. | 0031412 6 | Washer Al7 St 125

14. |0032850 4 | Splint @5X32 94

15. | 0030953 2 | Hex bolt M10X30 8.8 933

16. |0031407 6 | Washer A10,5 St 125

17. |0031502 2 | Disc A10 127

18. |0031616 8 | Hexnut M10 .8 934

19. | 0032591 3 | Set of bolts M10X10 8.8 916

20. | 0031503 6 | Washer Al12 127

21. | 0031409 14 | Washer Al13 St 125

22. 10031618 6 | Hex nut M12 .8 934

23. | 0031053 14 | Hex bolt M12X30 8.8 933

24. |0032951 3 | Hex bolt M16X40 8.8 933

25. | 0031505 3 | Washer Al6 127

26. 0031623 2 | Hex nut M16 .8 934

27. 0031418 1 |Disc A40 St 125
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14. Notes

Maintenance:

Cleaning:

Repairs:

Page - 34 -




INEUERO

I

NEUERO,
with your PARTNER
Into the future

NEUERO Farm- und Férdertechnik GmbH

Alter Handelsweg 11 - 49328 Melle - Buer

Postfach 127 - 49302 Melle

Telephone: 05427/9270-0 Fax: 05427/9270-140

E-Mail: info@neuero-farm.de - Website: www.neuero-farm.de






